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Abstract: 

The causation has a special and important role in the philosophy, especially traditional 

philosophy. Main question in this study is whether the description of causal relations in 

Islamic philosophy can be justified and explained in the framework of the theory of 

conceptual metaphor. The study is focused on theology section of Al-Shifa (Healing) 

written by Ibn Sina. The book of Al-Shifa (Healing) is one of the most important works of 

Ibn Sina. The theology section of this book should be considered as the most important 

philosophical work of Ibn Sina. To answer the question, conceptual metaphors of causation 

in this book are identified. Ibn Sina uses many different words to describe the causal 

relations. By extracting and categorization of those words, several conceptual metaphors 

about causation are found. In this study, the role and importance of every one of these 

conceptual metaphors is determined by statistical method. The statistical data is extracted 

by counting words related to source domain of conceptual metaphors.  

Conceptual metaphors related to causation in the book can be divided into two major 

categories: metaphors based on the primary metaphor of “Cause Is Physical Force" and 

metaphors based on natural causation. By extracting the abundance of each of the two 

categories, it becomes clear that the metaphors based on natural causation have a greater 

frequency than another in the theology of Al-Shifa( Healing) 
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1. Introduction 

In the theory of conceptual metaphors, George Lakoff and Mark Johnson 

claim that understanding of abstract concepts is made possible by 

understanding of less abstract concepts. Causation is one of important 

abstract concepts in traditional philosophy. Ibn Sina is one of the greatest 

Muslim philosophers and Al-Shifa is his most important philosophical book. 

The Al-Shifa includes the sections of logic, physics and theology. This 

research focuses on the theology section of this book. 

 This study is about following basic questions by focusing theology 

section of Ibn sina’ Al-Shifa : 

A) Can Ibn Sina's understanding and description of the causal 

relationship be explained in the framework of the theory of conceptual 

metaphors? 

The hypothesis of this study is that Ibn Sina's understanding of causation 

can be explained by the theory of conceptual metaphors. Assuming that this 

hypothesis is true, other questions are raised in this study: 

B) What are the important conceptual metaphors related to causation in 

the theology of Al-Shifa? 

C) What is the importance and position of each of the above-mentioned 

conceptual metaphors in the theology of Al-Shifa? 

The position and importance of each conceptual metaphor is determined 

by calculating the statistical frequency of each of these metaphors. 

 

2. Literature review 

For Aristotle, philosophy are the knowledge of the causes and principles of 

things (Aristotle: 981b-983a). He also believes that it is not possible to know 

objects without knowing their causes (Aristotle: 993b23, 983a24, 194b18). 

 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
L

R
R

.1
2.

1.
12

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
00

.1
2.

1.
13

.9
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
19

 ]
 

                             2 / 33

http://dx.doi.org/10.29252/LRR.12.1.12
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.1.13.9
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-42307-fa.html


 

 

 

   

Statistical Analysis of the …                                                                   Vahid Khademzadeh  

367 

Ibn Sina, following the ideas of the first teacher, introduces philosophy as 

recognizing the principles and first causes of beings (Ibn Sina, 1376: 12). 

Lakoff and Johnson introduce causation as one of the most important 

concepts to understand and describe the events in the human thought and 

language. They believe that the causation has been conceptualized by an 

initial skeletal literal structure, the central prototype, and finally the 

metaphorical extensions of this prototype (Lakoff & Johnson, 1980:71; 

1999: 177 -178). 

They introduce several conceptual metaphors to describe causation 

focusing on everyday English language such as “Causation Is Forced 

Movements”, “Causation Is Transfer Of Possessions” , “Causation Is A 

Forced Change Of Shape” , “Causation Is Upward Motion” and “Causation 

Is Motion out”  (Lakoff, 1993: 220-229; Lakoff & Johnson, 1980: 69-76 ). 

They believe that the same conceptual metaphors of causation are also used 

in philosophical texts. Every philosophical theory of causation is based on 

one or more the conceptual metaphors. Every philosopher believes that only 

his view of causation is correct, but according to Lakoff and Johnson, none 

of these theories alone can represent all aspects of this concept  (Lakoff, 

1999: 226).  

 

3. Methodology 

In conceptual metaphors, a conceptual domain - the target domain - is 

conceptualized by another conceptual domain - the source domain.  

Conceptual metaphors in a text can be identified and introduced by 

relying on words related to source domain, or target domain, or combination 

of the two ( Stefanowitsch, 2006: 2-3 ). Target domain of all conceptual 

metaphors related to causation are words that literally mean causation. 

Although the Al-Shifa is full of descriptions of causal relationships, there are 

not many cases of using words that have a literal causal meaning. Therefore, 

in this study, the conceptual metaphors of causation in the Al-Shifa are 
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extracted and introduced by words related to target domain of these 

metaphors. Every conceptual metaphor in the Al-Shifa is represented through 

the derivations of one or more lexical roots. This book is written in Arabic 

language. 

By qualitative study of the theology section of the Al-Shifa, the most 

important conceptual metaphors related to causation in this book and the 

lexical roots related to each of these metaphors were extracted. Then, by 

counting the frequency of using derivatives of roots related to each of the 

conceptual metaphors in this book, the frequency of each of the conceptual 

metaphors in this book was calculated. 

 

4. Conclusion 

Some of the conceptual metaphors related to causation in Al-Shifa are similar 

to the conceptual metaphors introduced by Lakoff and Johnson, but the other 

part of these metaphors is new and original. 

Conceptual metaphors in this book can be divided into two categories: 

(A) metaphors based on the primary metaphor "Cause Is Physical Force" and 

(B) metaphors based on natural causation. Category A includes metaphors 

that conceptualize causation as a kind of forced movement, while category B 

conceptualizes causation as an action or state that arises from the essence of 

an object and occurs automatically. 

Category A includes “Causation Is Transfer Of Possessions”, “Causation 

Is Making” and “Causation Is Making An Impression” metaphors. 

Category B includes “Causation Is Motion out”, “Causation Is Being 

Basis” and “Cause Is Source” metaphors. 

“Causation Is Transfer Of Possessions” metaphor (108) is represented by 

the derivations of «‘-ṭ-w» (12), «w-h-b» (2) and « f-y-d » (94) roots. 

“Causation Is Making” metaphor (39) emerges through derivations of «j-‘-l» 
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(30) and «ṣ-n-‘» (9) roots. “Causation Is Making An Impression” metaphor 

(59) related to the derivations of «‘- th-r»(59) root.  

“Causation Is Motion out” metaphor (122) is represented by the 

derivations of «ṣ-d-r» (67), «n-sh-’» (2), «f-y-ḍ» (53) roots. “Causation Is 

Being Basis” metaphor (250) involves the derivations of «q-w-m» (250) 

root. “Cause Is Source” metaphor (317) is represented by the derivations of 

«b-d-’» (317) root.  

The numbers in parentheses indicate the frequency of metaphoric usage 

of each lexical root or conceptual metaphors in theology section of Al-Shifa 

written by Ibn Sina.  

Category B (689) has more frequency than Category A (206). This shows 

that Ibn Sina's philosophy is based on an essentialist view. In such a view, 

the events of the universe are the result of the inherent characteristics of 

beings, not the application of an external force on objects. 
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   :v.khademzadeh@um.ac.irE-mail                                  ه:                                                ل* نويسندة مسئول مقا

هاي مفهومي عليت در بخش الهيات  تحليل آماري از استعاره

 سينا ابن الشفاءكتاب 

  

  *زاده وحيد خادم

  

 مشهد، ايران. ،مشهد ه فردوسياستاديار گروه فلسفه و حكمت اسلامي، دانشكدة الهيات و معارف اسلامي، دانشگا

 
 31/04/99پذيرش:                                               03/02/99دريافت: 

 

  چكيده
ويژه فلسفة سنتي دارد. پژوهش حاضر به اين پرسش اصل عليت جايگاه ويژه و مهمي در فلسفه به

توان در چارچوب نظرية پردازد كه آيا توصيف روابط علّي در فلسفة اسلامي را مياساسي مي

صورت گرفته  الشفاءهاي مفهومي توجيه و تبيين كرد. اين پژوهش بر روي بخش الهيات كتاب استعاره

- سيناست. بخش الهيات يا متافيزيك اين كتاب را بايد مهم ترين آثار  ابنيكي از مهمالشفاء است. كتاب 

هاي مفهومي عليت  اساسي اين تحقيق، استعارهسينا دانست. براي پاسخ به پرسش  ترين اثر فلسفي  ابن

سينا از واژگان گوناگون و متعددي براي توصيف  شوند.  ابنشناسايي و معرفي مي  الشفاءدر الهيات 

هاي مفهومي متعددي  بندي واژگان مذكور، استعارهرابطة عليت بهره برده است. با استخراج و دسته

شود شوند. در پژوهش حاضر همچنين كوشش مياسايي ميشن الشفاءبراي توصيف عليت در الهيات 

با روش آماري و  الشفاءكه نقش و اهميت هر يك از استعارهاي مفهومي مذكور در كتاب الهيات 

ها با شمارش واژگان  هاي فوق مشخص شود. استخراج داده كارگيري استعارهاستخراج فراواني به

  گيرد. مذكور صورت ميهاي مفهومي  مرتبط به حوزة مبدأ استعاره

توان به دو بخش بزرگ تقسيم كرد: استعارهاي مفهومي مرتبط با عليت در كتاب مذكور را مي

هاي مبتني بر عليت طبيعي. با  و استعاره» علت نيروي فيزيكي است«هاي مبتني بر استعارة پايه  استعاره

هاي مبتني بر  طرز معناداري استعاره شود كه به هاي فوق مشخص مي استخراج فراواني هر يك از استعاره

  هستند.  الشفاءعليت طبيعي داراي فراواني بيشتري در الهيات 

 

  ، ليكاف.الشفاء سينا، عليت، استعارة مفهومي، :  ابنهاي كليديواژه

  

 پژوهشي - دوماهنامة علمي

  397 - 365، صص1400فروردين و ارديبهشت ) 61(پياپي  1، ش12د
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  . مقدمه1

عليت در يك معناي عام هر گونه اثرگذاري يك شيء، حادثه يا حالت در يك شيء، حادثه يا حالت 

هاي فكري، زباني و رفتاري انسان حضوري است. اين مفهوم عام تقريباً در تمام حوزهديگر 

ترين اصول فلسفي دانست. اكثر قريب به توان يكي از مهمفراگير دارد. از سويي ديگر، عليت را مي

  سازند. ويژه در فلسفة سنتي نسبتي با اصل عليت برقرار ميهاي فلسفي بهاتفاق تئوري

مدعي هستند كه فهم انسان از  3هاي مفهومي در نظريه استعاره 2و مارك جانسون 1جرج ليكاف

شود. عليت نيز يكي از تر انتزاعي ميسر مي واسطة فهم انسان از مفاهيم كممفاهيم انتزاعي به

  الشفاءشود. پژوهش حاضر با تمركز بر بخش الهيات از كتاب مفاهيم انتزاعي محسوب مي
  پردازد: رسش اساسي ميسينا به اين پ ابن

هاي مفهومي قابل  سينا از رابطة عليت در چارچوب نظرية استعاره الف) آيا فهم و توصيف  ابن

  تبيين و توجيه است؟

هاي  توان در قالب نظرية استعارهسينا از عليت را مي فرضية اين تحقيق اين است كه فهم  ابن

  شود:ت ديگري نيز در اين تحقيق طرح ميمفهومي تبيين كرد. با فرض صحت اين فرضيه، سؤالا

  سينا كدام است؟ ابن  الشفاء هاي مفهومي مرتبط با عليت در الهيات ب) استعاره

سينا چه ميزان  ابن  الشفاء هاي مفهومي مذكور در الهيات ج) اهميت و جايگاه هر يك از استعاره

  است؟

واسطة يك ــ به  4حوزة مقصددر نظرية استعارة مفهومي، همواره يك مفهوم انتزاعي ــ 

در پژوهش حاضر، حوزة مقصد  .شودمي 6سازيــ مفهوم 5تر انتزاعي ــ حوزة مبدأ مفهوم كم

سينا براي توصيف رابطة عليت از  فرض شده است.  ابن» عليت«هاي مفهومي،  تمام استعاره

عطاي وجود بر موجودات، افاضه، افاده و ا« او از عباراتي همانند برد.واژگان متعددي بهره مي

گيرد. واژگان متعدد مذكور را بهره مي» صدور معلول از علت، مقومات و مبادي اشياء، صانع اول

سينا از واژگان  هاي مفهومي عليت دانست. به عبارت ديگر  ابن بايد متعلق به حوزة مبدأ استعاره

  صد ــ بهره برده است. سازي رابطة عليت ــ حوزة مقمذكور ــ حوزة مبدأ ــ جهت مفهوم

واسطة پذير است. پژوهش حاضر بهپاسخ به پرسش الف همراه با پاسخ به پرسش ب امكان

هاي مفهومي صورت گرفته است. با  شناسايي و بررسي واژگان متعلق به حوزة مبدأ استعاره

هاي  ارهاند، استعكار گرفته شدهسازي عليت بهبندي واژگاني كه جهت مفهوماستخراج و دسته
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هاي مفهومي توسط  شوند. برخي از اين استعارهمفهومي متعددي در حوزة عليت شناسايي مي

  اي در آثار آنان نيستند. اند و برخي ديگر نيز داراي سابقهليكاف و جانسون معرفي شده

كارگيري هر يك از پاسخ به پرسش ج نيز به روش آماري و با محاسبة فراواني به

شود. حوزة مبدأ هر يك از سينا ميسر مي ابن  الشفاءهومي حوزة عليت در الهيات هاي مف استعاره

هاي مختلف واسطة واژگان گوناگوني با ريشهبه الشفاءهاي مفهومي عليت در الهيات  استعاره

شود. با استخراج فراواني هر دسته از واژگان مذكور كه حوزة مبدأ يك استعاره را نمايندگي مي

شود. نقش و اهميت هر هاي مفهومي مذكور محاسبه مي ، فراواني هر يك از استعارهدهندشكل مي

  ها محاسبه شده است.  كارگيري آنهاي مفهومي براساس ميزان فراواني به يك از استعاره

شود.  هاي مشابه در حوزة الهيات ارائه مياي اجمالي از پژوهشدر اين مقاله ابتدا پيشينه

ي بحث، ديدگاه فيلسوفان سنتي به عليت و همچنين نگاه ليكاف و جانسون سپس در چارچوب نظر

گيرد. سپس با تبيين روش به مقولة عليت و استعارهاي مفهومي مرتبط با آن مورد اشاره قرار مي

شوند. فراواني هر كدام استخراج و معرفي مي الشفاءهاي مفهومي عليت در الهيات  تحقيق، استعاره

ها مورد شود و درنهايت نتايج حاصل از اين داده ها به روش آماري محاسبه مياز اين استعاره

  گيرد.بحث قرار مي

  

  . پيشينة تحقيق2

هاي زيادي به بررسي متون اسلامي و الهياتي در چارچوب نظرية استعارة مفهومي پژوهش

ته است. براي نمونه، صورت گرف البلاغهنهجو  قرآنها بر روي اند. البته بيشتر اين پژوهشپرداخته

هاي مفهومي مرتبط با مفهوم نور در قرآن پرداخته است. يگانه  به بررسي استعاره )1395( براتي 

اند. در شناختي پرداخته رويكرد با قرآن در جهتي هاي به بررسي استعاره )1395( و افراشي 

هاي مفهومي در  نقش استعاره حوزة فلسفه و عرفان اسلامي نيز مقالات متعددي به بررسي

هاي  اند. براي نمونه، خادم زاده نقش استعارهسازي اصطلاحات فلسفي و عرفاني پرداختهمفهوم

- موجود حقيقي به«و  )1396(» مثابة امر سيالوجود به«و  )1395( » مثابة نوروجود به«مفهومي 

نيز به معرفي  )1392(  را در متافيزيك ملاصدرا تحليل كرده است. هاشمي )1396( » مثابة امر ثابت

  در آثار سهروردي مي پردازد. » ناكجاآباد«هاي مفهومي مرتبط با مفهوم  استعاره

هاي مفهومي عليت در آثار  به معرفي چند نمونه از استعاره ) 2016(  زاده و سعيدي مهرخادم
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- و از روشاند. اين مقاله بر روي يك متن خاص فلسفي تمركز نكرده فيلسوفان مسلمان پرداخته

سينا صورت  ابن الشفاءهاي آماري نيز بهره نبرده است. اما پژوهش حاضر بر روي كتاب الهيات 

  تر انجام شده است. گرفته است كه با استفاده از روش آماري و به صورت جامع
 

  . چارچوب نظري 3

  . عليت در فلسفة سنتي1ـ3

اي كه منشأ تمام موجودات مادي ماده المواد يعنيۀسقراطي با طرح مسئلة مادفيلسوفان پيش

اند. اما ارسطو بحث مثابة يك بحث فلسفي مطرح كردهبار بحث عليت را بهاست، براي نخستين

عليت را بسط و تفصيل داد. از نظر ارسطو، فلسفه و حكمت همان شناخت علل و مبادي اشياست 

 )Aristotle, 981b-983a (.  ها ممكن اشيا بدون شناخت علل آناو همچنين معتقد است كه شناخت

هاي معلم اول، سينا نيز با پيروي از انديشه ابن  .) Aristotle, 993b23, 983a24, 194b18(  نيست

. بدين )12 ، ص.1376سينا،  (ابن كند فلسفه را شناخت مبادي و علل نخستين موجودات معرفي مي

كند، شود. ارسطو عليت را تعريف نمي ترتيب، عليت به اصل و اساس فلسفة ارسطويي تبديل مي

هاي چهارگانه تصويري از چيستي علت و بلكه با اثبات علل نخستين جهان و تعريف و تبيين علت

. ارسطو تمام تغييرات )122 ، ص.1377، ترجمة قوام صفري، 1930 (راس، دهدمي نقش آن ارائه

كند. هاي ايجاد حركت معرفي ميعلت دانست و علل چهارگانه را درواقععالم را از جنس حركت مي

دهد اند از الف) علت فاعلي: چيزي كه شيئي را حركت ميهاي چهارگانة ارسطويي عبارتعلت

كند  كند، ب) علت مادي: چيزي كه شيء را شيء ميهمانند نجار كه با حركت، صندلي را ايجاد مي

، شيء ضرورتاً شيئي خاص همانند چوب براي صندلي، ج) علت صوري: چيزي كه با وجود آن

شود همانند صورت صندلي، د) علت غايي: چيزي كه هدف و سرانجام شيء است همانند فعل  مي

. اين علل چهارگانه هم عامل تحقق و ايجاد شيء ) Aristotle : 94a21-23( نشستن براي صندلي 

عبارت ديگر هم  توان آن شيء را شناخت. به هستند و هم با شناخت علل چهارگانه هر شيء، مي

منزلة فيلسوفي مشائي از پيروان سينا به شناختي. ابنشناختي دارند و نقشي معرفتهستينقشي 

ترين جزء عنوان مهمپردازد، اما علت را بهشود. او نيز به تعريف عليت نمي ارسطو محسوب مي

شود كه  ذاتي گفته مي كند كه علت به هربيان مي الحدودكند. او در رسالة  رابطة عليت تعريف مي

وجود ذات بالفعل ديگري از آن برآمده باشد بدون آنكه وجود بالفعل علت از وجود بالفعل آن 
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سينا همانند ارسطو از علل  . هر چند  ابن)117 ، ص.تا سينا، بي (ابن ديگري (معلول) برآمده باشد 

يابد.  داري با نگاه ارسطويي ميگويد، اما نوع نگاه او به عليت تفاوت معناچهارگانه نيز سخن مي

كند. علت  سينا علل چهارگانه را به دو بخش علل وجود شيء و علل ماهيت شيء تقسيم مي ابن

شوند و علت مادي و صوري، علل ماهوي شيء فاعلي و غايي، علل وجودي شيء محسوب مي

يجاد حركت نيست، بلكه در چنين نگاهي علت فاعلي ديگر عامل ا .)265 ، ص.1381سينا،  (ابن هستند 

عنوان باوري ديني، توجيه توان خلقت از عدم را بهاعطاكنندة وجود به اشياست. بنابراين، مي

فلسفي كرد؛ خداوند را علت فاعلي جهان محسوب كرد كه وجود را به همة موجودات اعطا كرده 

  است. 

، بلكه فلاسفه در طول شودنگاه فلسفي به عليت تنها به نگاه ارسطويي و سينوي محدود نمي

اند. اما از آنجا كه تاريخ نظريات گوناگوني در باب عليت، اصول حاكم بر آن و انواع علت ارائه داده

پردازد، نگاه ارسطويي و سينوي به عليت در ابن سينا مي الشفاءمقالة حاضر تنها به كتاب الهيات 

  صورت اجمالي تبيين شد.اينجا به
 

 نظرية استعارة مفهومي عليت از ديدگاه .2ـ3

هر چند عليت در يك معناي عام هر گونه اثرگذاري يك شيء بر شيء ديگر است اما فلاسفه 

واسطة تعريف علت و معلول، معرفي انواع علت و تبيين اصول حاكم بر عليت، تنها نوع يا معمولاً به

يرند. براي مثال، ارسطو پذعنوان عليت ميانواع خاصي از اثرگذاري يك شيء بر شيء ديگر را به

هاي چهارگانه درواقع نوعي حد و مرز جهت شناسايي عليت وضع كرده است و اگر با معرفي علت

عنوان هاي چهارگانه بر يك شيء اثر گذارد، از ديدگاه ارسطويي آن عامل بهعاملي خارج از علت

ف و جانسون، ظهور و شناسان شناختي همانند ليكاشود. اما زبان علت حقيقي شيء محسوب نمي

اي پذيرند؛ هر گونه رابطهمثابة عاملي مهم جهت تشخيص عليت ميبروز رابطة عليت در زبان را به

شود هر  سازي شود، نوعي از عليت محسوب ميهاي مفهومي عليت مفهوم واسطة استعارهكه به

  باشد.  عنوان يكي از مصاديق عليت نپذيرفتهچند كه هيچ فيلسوفي آن رابطه را به

در حالي كه فلاسفه در تعريف عليت و معرفي انواع علت با يكديگر دچار اختلاف هستند و هر 

كدام از آنان بر درستي ديدگاه خويش و نادرستي ديدگاه ساير فلاسفه تأكيد دارند، از ديدگاه 

ان انواع عنوتوان به شناسي شناختي، تمام توصيفات مختلف و متباين فلاسفه از عليت را ميزبان
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واسطة يك يا چند استعارة هاي مختلف فلاسفه را بهعليت محسوب داشت و هر يك از ديدگاه

از طرفي ديگر بسياري  .) Lakoff & Johnson, 1999, p. 225( مفهومي تبيين و توجيه كرد 

هاي گوناگون همانند عليت در فلسفه، علوم اوقات فلاسفه و دانشمندان ميان عليت در حوزه

  ماعي، رياضيات، فيزيك و شيمي و همچنين عليت در گفتار عرفي و روزمره تفاوت قائل اجت

اي در عليت هاي مختلف، انواع خاصي از علت و اصول ويژهشوند و براي هر كدام از اين حوزهمي

هاي مختلف علم و فلسفه شناسي شناختي، عليت در حوزهكنند. اما از ديدگاه زبانوضع مي

سازوكار شناختي واحد قابل تبيين و توجيه است. ليكاف و جانسون معتقدند نظريات درنهايت با 

توان در مقولة واحدي به نام مقولة عليت جاي داد.  گوناگون و مختلف دربارة عليت را درنهايت مي

  كنيم. در ادامه ديدگاه آنان دربارة مقولة عليت را تبيين مي

  

  عليت 7بندي. مقوله3ـ3

رود. در نگاه كار ميمولاً جهت اشاره به يك دسته از اشياي واقعي يا انتزاعي بههر مفهومي مع

اي گيرد. به عبارت ديگر، هر مقولهبندي اشيا براساس شرايط لازم و كافي صورت ميسنتي دسته

با تحليل معنايي واژة  8از اشيا داراي شرايط لازم و كافي مخصوص به خود است. ويتگنشتاين

هاي خانوادگي را مطرح كرد قد اين ديدگاه سنتي پرداخت و بحث شباهتبه ن» بازي«

 )Wittgenstein, 1978, pp. 66-67 ( كشف و معرفي چنين شرايط لازم و كافي براي بسياري .

 & Coleman & Kay, 1981, p. 43; Ballmer(ها تقريباً ممكن نيست از مقوله

Brennenstuhl, 1981, p. 48(ش9. ر )هاي مستقل از ) با انجام آزمايش1973( 10لباو و  )1978

است كه بهترين عضو آن مقوله محسوب  11نمونههم نشان دادند كه هر مقوله داراي يك پيش

نمونه، نمونه و براساس ميزان شباهت با پيششود و ساير اشيا براساس مقايسه با آن پيش مي

- هاي پيشنمونه نيازمند كشف مؤلفهشوند. مقايسة اشيا با پيشعضوي از مقوله محسوب مي

نمونه  نمونه دارند و اساس مقايسه با پيش هايي كه بيشترين اهميت را در پيشاي است. مؤلفهنمونه

اي محسوب ها كار چندان سادهاي مقولهنمونه هاي پيششوند. البته كشف مؤلفهمحسوب مي

شناسان شناختي براي كشف زبان. )Armstrong & Gleitman, 1983, p. 272( شود  نمي

ها نمونه گيري و گسترش پيشبندي، بيشترين توجه را به نحوة شكلسازوكار شناختي مقوله

  .) Geeraerts, 1989, p. 603( اند اختصاص داده
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- نمونة عليت را مهم ليكاف و جانسون با پذيرش ديدگاه رش، گسترش و تعميم استعاري پيش

. البته ) Lakoff & Johnson, 1980, p. 71( كنند ليت معرفي ميگيري مقولة عترين عامل شكل

الفظي بسيار عام ولي فقير نمونه، داراي يك معناي تحت آنان معتقدند كه مقولة عليت علاوه بر پيش

  و نحيف نيز است.

يابند. در هاي شعاعي مختلفي است كه حول يك محور گسترش ميمقولة عليت حاصل لايه

  صورت اجمالي معرفي كنيم.هاي گوناگون را بهكه اين لايه كوشيمادامه مي

  

  12الفظي عليت. مفهوم تحت1ـ3ـ3

هاي رابطة عليت مشترك الفظي عليت معنايي بسيار عام است كه در ميان تمام مصداقمفهوم تحت

منظور ». كننده براي يك وضعيت استعلت يك عامل تعيين«است. اين معناي عام عبارت است از 

تواند يك حالت، تغيير، فرايند يا كنش باشد. چنين معنايي هر چند  در اين تعريف مي» وضعيت« از

ها و اقسام رابطة عليت از فيزيك تا علوم اجتماعي و همچنين عليت فلسفي صادق بر تمام نمونه

ات است. با اين حال، اين معناي عام بسيار نحيف و فقير است؛ بدين معنا كه چنين تعريفي اطلاع

اي كه از اين دهد. به زعم ليكاف تنها نتيجهمهمي دربارة كيفيت و چگونگي رابطة عليت به ما نمي

اگر علت غايب باشد و ما هيچ اطلاعات ديگري نيز نداشته «توان اخذ كرد، اين است كه  تعريف مي

 ,Lakoff & Johnson, 1999( » توانيم نتيجه بگيريم كه وضعيت حاصل شده است باشيم، ما نمي

p. 177 (.  

بديهي است كه بيان هر گونه ويژگي ديگر در باب رابطة عليت به معناي فراروي از اين معناي 

الفظي است. از  تر از اين معناي تحتشك فهم ما از رابطة عليت بسيار غنيالفظي است. بي تحت

  يين كند.صورت كامل مفهوم عليت را تبتواند به الفظي نمي همين روي، اين معناي تحت

  

 نمونة عليت . پيش2ـ3ـ3

تغييرات فيزيكي در يك شيء توسط «نمونة عليت از ديدگاه ليكاف و جانسون عبارت است از  پيش

 ,Lakoff & Johnson, 1999( » واسطة تماس مستقيم بدن با شيء مذكورنيروي ارادي بدني به

p. 177 (  شود. براي  ني محسوب ميشك آشكارترين نوع تغييرات فيزيكي نيز حركات مكابي

تواند آشكارا رابطة  واسطة برخورد با دست انسان نميمثال، هيچ چيزي بهتر از حركت يك توپ به
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ترين عضو مقولة عليت توان محوري نمونه را مي عليت را در ذهن به تصوير بكشد. اين پيش

بيشتري دارد، اما  الفظي عليت غناي نمونة عليت هر چند نسبت به مفهوم تحت محسوب كرد. پيش

نمونه رخ  هاي معنايي است كه در اين پيشها و توسعهگيري انواع مختلف عليت حاصل بسطشكل

   دهد.هاي مفهومي رخ مي واسطة استعارهدهد. بسط و توسعة معنايي عليت بهمي
 

  هاي مفهومي عليت در ديدگاه ليكاف و جانسون . استعاره4ـ3

مند يك حوزه از تجربة بشر ــ حوزة مقصد ــ  سازي نظام وماستعارة مفهومي به معناي مفه

تر از طة حوزة ديگري از تجربة بشر ــ حوزة مبدأ ــ است. حوزة مقصد معمولاً انتزاعيواس به

تر انتزاعي فهم و  واسطة يك مفهوم كم حوزة مبدأ است. به عبارت ديگر، هر مفهوم انتزاعي به

يابد. هاي مفهومي گوناگوني بسط و توسعه مي طة استعارهواس شود. مفهوم عليت به توصيف مي

 ,Lakoff( كنند هاي مفهومي در آثار خويش اشاره مي ليكاف و جانسون به تعدادي از اين استعاره

1993, pp. 220-229; Lakoff & Johnson, 1980, pp. 69-76 ( هر چند آنان خود اذعان .

شده است. اين ط با عليت بسيار بيش از موارد بيانهاي مفهومي مرتب دارند كه تعداد استعاره

اند كه همگي متعلق هايي معرفي و تبيين شدهواسطة مثال ها در آثار ليكاف و جانسون بهاستعاره

شده تنها مختص به زبان هاي معرفي به زبان انگليسي است. با اين حال بسياري از استعاره

هاي ديگر همانند فارسي و عربي نيز مشاهده كرد. زبان ها را درتوان آن انگليسي نيست، بلكه مي

تواند شاهدي بر اين نكته باشد كه  هاي مختلف ميها و فرهنگها در زبانحضور اين استعاره

ها در دستگاه اي زباني و يا فرهنگي نيست، بلكه اين استعارههاي مفهومي تنها پديده استعاره

. انتخاب و ) Lakoff & Johnson, 1980, p. 6; Olaf, 2002, p. 21( شناختي انسان ريشه دارند 

 ,Lakoff & Johnson( هاي مفهومي امور دلبخواهانه و تصادفي نيست  بكارگيري استعاره

2003, p. 244 (، اي سازماندهي شده است كه عليت را در گونهبه بلكه دستگاه شناختي انسان

  كند. هايي فهم مي چارچوب چنين استعاره

شده توسط ليكاف و جانسون هاي مفهومي معرفي حاضر ظرفيت معرفي تمام استعاره مقالة

هايي كه پردازيم. مثالها ميرا ندارند. از همين روي، فقط به معرفي تعداد معدودي از اين استعاره

هاي هاي انگليسي نيست، بلكه مثالمثالها استفاده شده است، ترجمة براي تبيين اين استعاره

  ي از زبان فارسي انتخاب شده است. مناسب
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هاي عليت مبتني بر  كنيم: الف) استعارههاي مفهومي عليت را به دو دسته تقسيم مي استعاره

نمونة  ها بيشترين نزديكي را به پيش اين دسته از استعاره»: علت نيروي فيزيكي است«استعارة پاية 

  گرايانه تقرير  ها مبتني بر ديدگاه ذاترههاي عليت طبيعي: اين استعا عليت دارند. ب) استعاره

  اند. شده

  »علت نيروي فيزيكي است«هاي عليت مبتني بر استعارة پاية  . استعاره1ـ4ـ3

تواند انواع  هاي ديگر مي معمولاً در تركيب با استعاره» علت نيروي فيزيكي است« 13استعارة پايه 

  سازي كند.  گوناگوني از عليت را مفهوم
 

  14. استعارة ساختار رويداد مبتني بر محل1ـ1ـ4ـ3

ها كند و علت درواقع ساختاري را براي فهم حوادث و رويدادها ايجاد مي15اين استعارة پيچيده

ناپذيري از هر حادثه و رويدادي هستند. اين استعارة پيچيده مركب همواره بخش محوري و جدايي

  از چند استعارة ساده و پايه است:

  ها هستند.ها مكانحالت •

  تغييرات حركات هستند. •

  ها، نيروهاي فيزيكي هستند.علت •

  اجباري توسط يك نيرو است. عليت، يك حركت •

  ها، مقاصد يك حركت هستند.هدف •

  ها، مسيرهاي حركت هستند.روش •

 مشكلات، موانع بر سر حركت هستند. •

 & Lakoff( ود ش براساس استعارة پيچيدة فوق، بسياري از حوادث و رويدادها قابل فهم مي

Johnson, 1999, p. 179 ( .:جملات زير درواقع در چارچوب استعارة فوق قابل فهم و بيان است  

  توان به آن رسيد). مثابة مكاني است كه مي(خوشبختي به رسيده استاو به خوشبختي �

مثابة نيروي فيزيكي (مشكلات مادي به رسانده استمشكلات مادي او را به مرز جنون �

  مثابة يك مكان كشانده است). كه فرد را در يك حركت اجباري به مرز جنون به هستند

مثابة يك نيروي فيزيكي سبب افتادن  (اعتياد به انداخته استاعتياد او را به ورطة نابودي �

 فرد به ورطة نابودي است).
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مثابة يك نيروي فيزيكي سبب يك حركت اجباري  در چارچوب استعارة مذكور، علت به

  شود.  مثابة همين حركت اجباري فهم مي شود. عليت نيز به مي

  

  16. استعاره ساختار رويداد مبتني بر انتقال شيء2ـ1ـ4ـ3

اي پيچيده و مركب است كه در توصيف ساختار اين استعاره نيز همانند استعارة پيشين استعاره

  رود:كار ميرويدادها و حوادث به

  ها هستند.صفات، دارايي •

  هاست (دادن يا گرفتن).قال داراييعليت، انت •

  ها، نيروهاي فيزيكي هستند.علت •

  اهداف اشياي مطلوب هستند.  •

 .Lakoff & Johnson, 1999, p( دست آوردن شيء مطلوب است رسيدن به يك هدف، به •

198 (. 

  جملات زير حاوي استعارة فوق هستند.

  رايي شخص است).مثابة دا (شور و اشتياق به دارممن شور و اشتياق زيادي  �

مثابة نيرويي است كه  (علاقه به تحصيل به داده استعلاقه به تحصيل انگيزة زيادي به او  �

  مثابة دارايي شخص است). انگيزة زيادي را به شخص منتقل كرده است. اين انگيزه به

مثابة نيرويي  (مشكلات خانوادگي به گرفته استمشكلات خانوادگي وقت زيادي از او  �

 شود، از دست او خارج كرده است). مثابة دارايي او محسوب مي وقت شخص را كه به است كه

شود كه سبب انتقال  مثابة يك نيروي فيزيكي فهم مي در چارچوب اين استعاره نيز علت به

مثابة دارايي معلول به او  شود، به عبارت ديگر علت عاملي است كه صفات شيء را به ها ميدارايي

  گيرد.ز او ميدهد و يا امي

  

  17هاي مفهومي مبتني بر عليت طبيعي . استعاره2ـ4ـ3

 18گرايي، هر شيئي داراي ذاتهاي مختلف است. براساس ذاتگرايي باوري رايج در فرهنگذات

- خاص خويش است. اين ذات همان چيزي است كه هر شيئي را متعلق به نوع خاصي از اشيا مي

هاي ذاتي و طبيعي خاص خود است. اين اراي ويژگيسازد. در همين چارچوب، هر شيئي د
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  شوند. هاي ذاتي نيز به نوبة خود علتي براي رفتارهاي ذاتي و طبيعي آن شيء محسوب ميويژگي

شوند. هر چند در فلسفة ارسطويي تنها اشياي طبيعي داراي ذات و اجزاي ذاتي محسوب مي

عنوان امور ها به، تقريباً تمام اشيا و پديدهگرايي پذيرفته شده استهايي كه ذاتاما در فرهنگ

گرايانه حتي به ساختارهاي زباني نيز سرايت كرده  گردند. ديدگاه ذاتسازي مي داراي ذات مفهوم

هاي جملاتي مبتني بر ديدگاه» دختر است ديگر!«، »بچه است ديگر!«هايي همانند است. گزاره

كنند. ختران را داراي ذات خاص به خود معرفي ميها يا دشود كه بچه گرايانه محسوب مي ذات

شود. اين رفتارهاي  بدين ترتيب برخي از رفتارها براي كودكان يا دختران طبيعي محسوب مي

  هايي كه يك ويژگي را شود. همچنين، گزاره ها نشئت گرفته ميهاي ذاتي آنطبيعي از ويژگي

دهند، همگي سازگار با ديدگاه نسبت مي ها يا موجوداتصورت عام به يك دسته از انسانبه

پسران بازيگوش «، »مادران فداكار هستند«، »كنندپرندگان پرواز مي«گرايانه هستند؛ همانند  ذات

  .) Lakoff & Johnson, 1999, pp. 215-214( » نوجوانان حساس هستند«، و »هستند

- ند. اين دسته از استعارهشوهاي عليت متناسب با عليت طبيعي محسوب مي برخي از استعاره

در » علت نيروي فيزيكي است«شوند و استعاره نمونة عليت دورتر محسوب مي ها معمولاً از پيش

  ها جايگاه محوري ندارد.اين دسته از استعاره
 

  »علت منبع است«. استعارة 1ـ2ـ4ـ3

رهاي طبيعي شيء از ها و رفتاشود كه ويژگي سازي مي مثابة منبعي مفهوم در اين استعاره، علت به

اش جهت الفظي در معناي تحت» از«شود. در زبان فارسي حرف اضافه  اين منبع نشئت گرفته مي

   .) Lakoff & Johnson, 1999, p. 213( گيرد اشاره به يك منبع، مورد استفاده قرار مي

  هاست.تمام زشتي منبعدروغ  �

 رشد نقدينگي حاصل شده است. ازبحران اقتصادي  �

  

  »عليت حركت به سمت بيرون است«. استعارة 2ـ2ـ4ـ3

سازي شده است كه آثار طبيعي شيء از آن خارج  مثابة ظرفي مفهوم در اين استعاره علت به

صورت نيز دانست. اين استعاره به» علت منبع است«شود. اين استعاره را بايد حامل استعارة  مي

  زير قابل بيان است:
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  رج است.عليت طبيعي حركت به سمت خا •

  معلول شيء متحرك به سمت خارج است. •

 .) Lakoff & Johnson, 1999, p. 214( شود  علت ظرفي كه حركت از آن آغاز مي •

  مثال هاي زير حاوي استعارة فوق است:

  شناختي هستند.برخي از اختلالات روان بروزهاي اجتماعي عامل شبكه �

 است.يافته  ظهورها بيكاري گسترده از تعطيلي كارخانه �

  

  »عليت حركت به سمت بالاست«. استعارة 3ـ2ـ4ـ3

شود كه معلول از آنجا حركتش را به سمت بالا آغاز  مثابة مكاني فهم مي در اين استعاره علت به

جهت اشاره به » از«كند. بدين ترتيب عليت چيزي جز حركت به سمت بالا نيست. حرف اضافة  مي

صورت زير قابل شود. اين استعاره به ه تصوير كشيده ميمثابة نقطة آغاز حركت ب علت است كه به

  بيان است:

  عليت حركت به سمت بالاست. •

  كند. معلول شيئي است كه به سمت بالا حركت مي •

  .) Lakoff & Johnson, 1999, p. 213( علت مكاني كه حركت از آن آغاز شده است  •

  جملات زير حاوي اين استعاره هستند:

  به پا خاست.هاي خصوصي او نتشار عكسهاي زيادي از اجنجال �

 خيزد.بر ميكاهش اعتماد اجتماعي از فسادهاي مالي گسترده  �

 

  . روش پژوهش4

كارگيري فلاسفة مسلمان به تبعيت از ارسطو ميان زبان شعر و زبان فلسفه تفاوت قائل بودند و به

بي معتقد است كه كاربرد استعاره . فارا) Aristotle, 1404a( دانستند استعاره در فلسفه را ممنوع مي

- اند، بهتنها در شعر و خطابه مجاز است و در فلسفه، كلمات جز در معنايي كه براي آن وضع شده

كند كه در زبان علمي، كلمات بايد سينا نيز بيان مي ابن  .)164 ، ص.1970(فارابي،  روند كار نمي

باشند و لفظ با معنا مطابق باشد  مفهوم روشني داشته باشند، غيرمشترك و غيراستعاري

. اما فرضية تحقيق حاضر آن است كه فلاسفة مسلمان )200ـ199 /صص.4 .ج ق،1405سينا،  (ابن 
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اند. به زعم ليكاف و جانسون، در فهم و توصيف عليت از استعارهاي مفهومي گوناگوني بهره برده

 & Lakoff( دهد آگاهانه رخ ميصورت خودكار و ناهاي مفهومي اغلب به كارگيري استعارهبه

Johnson, 1999, p. 128 ( .  

هاي مفهومي: يك حوزه از مند بين حوزه نظام 19استعارة مفهومي عبارت است از نگاشت 

تر تجربة بشر كه انضمامي و عيني است ــ حوزة مبدأ ــ بر روي حوزة ديگري كه معمولاً انتزاعي

. هدف از اين پژوهش استخراج ) Lakoff, 1993, p. 203( شود  است ــ حوزة مقصد ــ نگاشت مي

هاي گوناگوني براي روشسيناست.  ابن الشفاءهاي مفهومي عليت در بخش الهيات كتاب  استعاره

هاي مفهومي از يك متن پيشنهاد شده است. برخي پژوهشگران با مطالعة كامل  استخراج استعاره

كنند. اين روش ت دستي شناسايي و استخراج ميصورهاي موجود در متن را به متن، استعاره

هاي خودكار و گير است و تنها در متون كوتاه قابليت اجرا دارد. اما استفاده از روشبسيار وقت

وجو و استخراج كليدواژگان مربوط به حوزة مبدأ يا حوزة واسطة جست ماشيني معمولاً يا به

ها معايب خاص گيرد. هر كدام از اين روشصورت تركيبي از هر دو صورت ميمقصد و يا به

. استفاده از كليدواژگان حوزة مقصد در ) Stefanowitsch, 2006, pp. 2-3( خويش را دارد 

هاي مفهومي مذكور شامل واژگان  پژوهش حاضر فاقد كارايي لازم است. حوزة مقصد استعاره

هد بود. با وجود آنكه متن الهيات ها خواو واژگان مترداف آن» عليت«و » معلول«، »سبب«، »علت«

مملو از توصيف روابط عليّ است، اما واژگان مذكور داراي فراواني زيادي در اين متن  الشفاء

اند. از همين نيستند و در بيشتر موارد روابط عليّ بدون استفاده از واژگان مذكور توصيف شده

حوزة مبدأ صورت گرفته است. وجو و شناسايي كليدواژگان روي، پژوهش حاضر به كمك جست

اما اين شيوة پژوهش زماني قابل اجراست كه داراي اطلاعاتي پيشيني در باب واژگان حوزة مبدأ 

شده توسط ليكاف و جانسون، و هاي مفهومي معرفي باشيم. در اين پژوهش با الهام از استعاره

اي از كليدواژگان مجموعههمچنين اطلاعات كيفي در باب توصيفات گوناگون عليت در اين متن، 

ها به بندي شد و تعلق هر كدام از آنحوزة مبدأ شناسايي شد. سپس اين كليدواژگان دسته

اي هستند هاي لغويهاي مفهومي عليت تثبيت گرديد. كليدواژگان حوزة مبدأ درواقع ريشه استعاره

ام مشتقات يك ريشة خاص هاي آماري تمكه هر كدام مشتقات فراواني دارند. براي استخراج داده

كتابخانة حكمت «افزار ها به كمك نرمشناسايي شده است. استخراج اين داده الشفاءدر متن الهيات 

هاي مختلف را تواند با دقت زيادي مشتقات ريشه افزار ميميسر شده است. اين نرم» 2اسلامي 
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  زادة آملي با تحقيق و تصحيح حسن الإلهيات من كتاب الشفاءافزار كتاب شناسايي كند. در اين نرم

عنوان متن مرجع، مورد استفاده قرار گرفته است. اما رابطة ميان حوزة مبدأ و مقصد در به

اي كه متعلق به حوزة مبدأ طرفه است. بدين معنا كه هر واژهاي يكهاي مفهومي، رابطه استعاره

ست. از همين روي در مرحلة بعد، كار نرفته ااست لزوماً جهت توصيف استعاري حوزة مقصد به

سازي استعاري  با بررسي تك تك مشتقات يك ريشه، مواردي را كه واژگان مذكور جهت مفهوم

كار رفته، شناسايي شده است. بدين ترتيب فراواني واژگان متعلق به هر ريشه در رابطة عليت به

هاي  هر يك از استعاره شان در توصيف عليت استخراج شده است. حوزة مبدأكاربرد استعاري

يابند. با ها در متن حضور و بروز ميواسطة چند ريشة لغوي و مشتقات آن مفهومي عليت به

تجميع فراواني واژگاني كه به حوزة مبدأ يك استعارة مفهومي خاص تعلق دارند، فراواني كاربرد 

ميت هر كدام از آن استعارة مفهومي خاص محاسبه شده است. در اين پژوهش ميزان نقش و اه

واسطة محاسبة ميزان فراواني كاربرد آن استعاره در متن الهيات  هاي مفهومي عليت به استعاره

  مشخص شده است. الشفاء
 

  الشفاءهاي مفهومي عليت در الهيات  . استعاره5

  ترين و مهم الشفاءشود. كتاب  ترين فيلسوفان مسلمان محسوب ميسينا يكي از بزرگ ابن 

هاي زير است: منطق، طبيعيات، داراي بخش الشفاءسيناست. كتاب  ن كتاب فلسفي  ابنتريجامع

درواقع معادل بخش متافيزيك در آثار ارسطو است.  الشفاءرياضيات و الهيات. بخش الهيات كتاب 

شود. فيلسوفان مسلمان همگي  به متافيزيك معمولاً فلسفة اولي، مابعدالطبيعه و يا الهيات گفته مي

ترين بخش علم و دانش است. اين كتاب به زبان عربي قدند بودند كه الهيات يا فلسفه اولي مهممعت

هاي مفهومي در اين كتاب نيازمند تحليل  نگاشته شده است. بنابراين كشف و معرفي استعاره

اند. معنايي واژگان عربي است كه جهت توصيف عليت در اين كتاب مورد استفاده قرار گرفته

هاي  كنيم: الف) استعارهرا به دو بخش تقسيم مي الشفاءهاي مفهومي عليت در الهيات  هاستعار

هاي مفهومي مبتني بر  و ب) استعاره» علت نيروي فيزيكي است«مفهومي مبتني بر استعارة پايه 

  عليت طبيعي.
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  »علت نيروي فيزيكي است«هاي مفهومي مبتني بر استعارة پايه  . استعاره1ـ5

  »هاستعليت انتقال دارايي«ستعارة . ا1ـ1ـ5

  گرفتن  يادادن  شان به عملالفظي واژگاني حاوي اين استعاره هستند كه در معناي تحت

و » عطو«حاوي اين استعاره هستند. » فيد«و » وهب«، »عطو«هاي گردند. مشتقات ريشهميباز

» فيد«هستند. » هديه دادن«و » تقديم كردن«، »بخشيدن«شان به معناي الفظي در معناي تحت» وهب«

است. هر سه اين واژگان در معناي » سود و فايده رساندن«اش به معناي الفظي نيز در معناي تحت

  مند است، شده امري ارزشاشاره دارند كه شيء داده دادنشان به نوع خاصي از الفظي تحت

شود و فايده و سودي  اي كه اهداي شيء به گيرنده نوعي پاداش و هديه محسوب ميگونهبه

شان جهت توصيف عليت شود. هنگامي كه چنين واژگاني در كاركرد استعاري نصيب گيرنده مي

شان در فهم عليت متافيزيكي الفظي شك اين معناي تحتگيرند، بيمتافيزيكي مورد استفاده قرار مي

  آمده است: كند. چند نمونه از جملات حاوي اين استعاره در ادامه نقشي مهم ايفا مي

 .)441 ، ص.1376سينا،  (ابن للوجود أكمل وجودا  المعطيةفإن العلل  �

  تر هستند.وجود هستند، داراي وجودي كاملاعطا كنندة عللي كه 

 .)257 ، ص.1376سينا،  (ابن  وجودا مباينا لذاتها تفيدالفاعل العلة التى  �

 بخشد.ميفاعل علتي است كه وجودي مغاير با ذات خويش را   

  .)446 ، ص.1376سينا،  (ابن واهب الصورإذا استعد نال الصورة من  �

  ها) دست (بخشندة صورتالصور واهبهرگاه استعدادش را يافت، به صورتي از جانب  

 يابد.مي

  

  »عليت ساختن است«. استعارة 2ـ1ـ5

شيء است اش به معناي اعمال نيروي فيزيكي مستقيم به يك يا چند الفظي ساختن در معناي تحت

ها را به يك نوع جديدي از اشيا تبديل سازد. همانند ساختن يك صندلي توسط اي كه آنگونهبه

نجار كه حاصل اعمال نيرو و ايجاد تغييرات در اجسامي همانند چوب و فلز است. اما ساختن 

  همانند: كار گرفته شود.سازي انواع عليت انتزاعي نيز به تواند به شكل استعاري براي مفهوم مي

 .Lakoff & Johnson, 1999, p( دست بشر امروزي هستند  ساختةبحران هاي مالي  �
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208 (.  

براي توصيف عليت متافيزيكي استفاده » صنع«و » جعل«هاي از مشتقات ريشه شفادر الهيات  

اشاره دارند. جملات زير از » ساختن«شان به عمل الفظي شده است. اين دو واژه در معناي تحت

  حاوي اين استعاره است: شفاهيات ال

سينا،  (ابن بالفعل موجودا  يجعلهأما الممكن الوجود، . . . و هو أنه يحتاج ضرورة إلى شىء آخر  �

 )60 ، ص.1376

  .سازدالوجود، . . . و آن ضرورتا نياز به شيء ديگري دارد كه بالفعل آن را موجود اما ممكن

 .)489 همان، ص.( م بالسر و العلانية واحدا قادرا، و أنه عال صانعاأن لهم   �

 هاست.واحد قادري است كه آگاه به اسرار و نشانه سازندهها براي آن

 

  »عليت برجاي گذاشتن نشانه و اثر است«. استعارة 3ـ1ـ5

توانند نشانه و اثري در يكديگر ايجاد كنند. ايجاد نشانه و اثر معمولاً  در جهان فيزيكي، اشيا مي

شود  ال يك نيروي فيزيكي است. اعمال يك نيرو سبب نفوذ به رويه و پوستة شيء ميهمراه با اعم

اي از عليت كند. چنين اتفاقي گونه و بدين ترتيب تغييري را در ظاهر و پوستة شيء ايجاد مي

سازي  تواند در مفهوم شود. با اين حال، چنين تصويري از اثرگذاري عليّ مي فيزيكي محسوب مي

  كار آيد. اين استعاره به شكل زير قابل تبيين است:متافيزيكي به استعاري عليت

  عليت برجاي گذاشتن اثر و نشانه است. •

  شده است.معلول نشانه و اثر برجاي گذاشته •

 علت نيروي فيزيكي ايجادكنندة اثر است. •

اي از استعارة مذكور در حاوي اين استعاره هستند. جملة زير نمونه» أثر«مشتقات ريشة 

  است:شفا هيات ال

 .)50 ص. همان،(  غيره فى وجوده فلا يكون واجبا وجوده فى ذاته يؤثرالذى  �

  است، وجودش واجب و ضروري في ذاته نخواهد بود. مؤثرهر شيئي كه غير او در وجودش 
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  هاي مفهومي مبتني بر عليت طبيعي . استعاره2ـ5

  »عليت حركت به سمت خارج است«. استعارة 1ـ2ـ5

شان به حركت به سمت الفظي گيرند كه در معناي تحتوب اين استعاره، واژگاني قرار ميدر چارچ

حامل استعارة مذكور هستند. هر » فيض«و » نشأ«، »صدر«هاي خارج اشاره دارند. مشتقات ريشه

هستند. هر چند » بيرون آمدن«و » خارج شدن«شان به معناي الفظي سه واژه در معناي تحت

» بيرون زدن و جاري شدن مايع« به معناي » فيض«ريفي با دو واژة ديگر دارد. تفاوت ظ» فيض«

است. در ضمن اين بيرون زدن مايع معمولاً ناشي از پر شدن و لبريز شدن ظرف حاوي مايع 

  به قرار زير است: شفااست. چند نمونه از جملات حاوي اين استعاره از كتاب الهيات 

 .)434 همان، ص.( مباينا لذاته  فيضانا عنه كل وجود يفيضد الذى و فاعل الكل بمعنى أنه الموجو �

، لبريز مي گردندفاعل همة موجودات به معناي موجودي است كه كل وجودها از او 

  به صورت مغاير با ذاتش. لبريزشدني

 . )268همان، ص. ( إبداعا  الصدور عن العلة ذلك صدورهوجوده بعد ليس مطلق كان  �

  ابداعي است.  صدوراز علتش به صورت  صدورشمطلق، همان  وجودش بعد از عدم

 .)323 همان، ص.( ه من الوحدة إنشاءقد رتبوا العدد و  �

 مي گيرند. نشئتاعداد ترتيب مي يابند و از واحد    

  

  »عليت اساس و پايه قرار گرفتن است«. استعارة 2ـ2ـ5

مورد استفاده  شفا يزيكي در الهياتترين واژگاني كه در توصيف رابطة عليت متافيكي از متداول

اش به الفظي در معناي تحت» قوم«است. » قوم«شده از ريشة قرار گرفته است، مشتقات ناشي

است. اين واژه به نوع خاصي از برخاستن » برخاستن«و » راست ايستادن«، »بلند شدن«معناي 

تني نيازمند پايه و اساسي است اشاره دارد؛ برخاستني همراه با استحكام و پايداري. چنين برخاس

» قوَام«شده شود. از همين روي كه شيء بر آن استوار و مانع كج شدن و تزلزل شيء برخاسته

هم به معناي حالت راست و ايستادگي و هم به معناي پايه و نگهدار شيء است. اين واژه در 

  گيرد: ه قرار ميچارچوب استعارة مفهومي زير جهت توصيف عليت متافيزيكي مورد استفاد

  علت پايه و اساس يك شيء برخاسته است.  •
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  معلول، شيء برخاسته و قائم به پايه و اساس است. •

  عليت اساس و پاية يك شيء برخاسته قرار گرفتن است. •

شوند عنوان علل قوام شيء توصيف ميسينا ماده و صورت معمولاً به در ديدگاه  ابن

. چنين توصيفي از علل مادي و صوري در )200 ، ص.1381 ،همان  ؛ 497 ، ص.1379سينا،  (ابن 

 ،26 /ص.1 .ج ،1368صدرالدين شيرازي، ( ديدگاه ديگر فلاسفة مسلمان نيز رايج و متداول است 

. گزارة زير حاوي اين )158 ق، ص.1416، طباطبايي  ؛ 452 ، ص.1360صدرالدين شيرازي،   ؛ 445

                        استعاره است:
                                                            

الشىء، يكون بها الشىء هو ما هو بالفعل و  قوامإنا نعنى بالعلة الصورية العلة التى هى جزء من   �

 ، ص.1376سينا،  (ابن الشىء، يكون بها الشىء هو ما هو بالقوة  قوامبالعنصرية العلة التى هى جزء من 

257(. 

واسطة آن جزء،  شيء هستند كه به قوامر ما از علت صوري، علتي است كه جزئي از منظو

واسطة  شيء است كه به قوامشود و منظور از علت عنصري، علتي است كه جزء  شيء بالفعل مي

  آن جزء، شيء امري بالقوه است.

 ءعنوان پايه و اساس آن شيدر چارچوب اين استعاره، علت مادي و صوري هر شيئي به

  شود. سازي مي مفهوم
 

  »علت نقطة آغاز است«. استعارة 3ـ2ـ5

هاي ساختاررويداد معمولاً هر رويداد و  هاي قبلي مقاله ذكر شد در استعارههمانگونه كه در بخش

مثابة يك نيروي فيزيكي كه  كنند و علت را بهسازي مي مثابة نوعي از حركت مفهوم تغييري را به

بستگي شود. در چنين تصويري نوعي هم اي به نقطة ديگر ميز نقطهسبب حركت اجباري شيء ا

بستگي پايه و ميان اعمال نيرويي كه عامل حركت است و نقطة شروع حركت وجود دارد. اين هم

 & Lakoff( كند  سازي مي مثابة نقطة آغازين حركت مفهوم اي است كه علت را بهاساس استعاره

Johnson, 1999, p. 213 ( .ي مثال:برا  

 تغييرات اجتماعي و سياسي گسترده در كشور بود. نقطة آغازها تأسيس دانشگاه   �

جهت » شروع كردن«و » آغاز كردن«به معناي » بدأ«فلاسفة مسلمان از مشتقات ريشة 

جهت توصيف علت بهره » نقطة آغاز«به معناي » مبدأ«توصيف رابطة عليت و همچنين از واژة 
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اي از ت در چارچوب استعارة مذكور قابل فهم است. جملة زير نمونهاند. چنين توصيفابرده

 شود:  استعارة مذكور محسوب مي

الوجود و  مبدأالتحريك فقط كما يعنيه الطبيعيون، بل  مبدأالفلاسفة الإلهيين ليسوا يعنون بالفاعل   �

  )257 ، ص.1376سينا،  (ابن مفيده 

كنند، تحريك معنا نمي نقطة آغازعنوان ا تنها بهفلاسفة الهي همانند فلاسفة طبيعي، فاعل ر  

  كنند. كنندة وجود معنا ميو افاده نقطة آغازعنوان بلكه آن را به

  

  نتايج آماري پژوهش .6

اند، داراي هاي مفهومي معرفي شده هاي واژگاني كه در بخش قبلي در ذيل استعارههر يك از ريشه

هاي واژگاني هستند. تمام مشتقات برگرفته از ريشه اءالشفمشتقات گوناگوني در كتاب الهيات 

هاي مذكور كارگيري مشتقات ريشهبررسي شده است. تمام موارد به الشفاء مذكور در كتاب الهيات

كار رفته است، اي در معناي عليّ بهاند و از طرفي ديگر اگر واژهكار نرفتهلزوماً در معناي عليت به

دارد. گفتني است كه در اينجا ما تنها به دنبال كاركرد استعاري واژگان لزوماً معنايي استعاري ن

- كارگيري مشتقات ريشهمذكور در توصيف عليت هستيم. بدين ترتيب با بررسي تمام موارد به

  ايم:هاي مذكور، اين موارد را به دو بخش تقسيم كرده

هاي مذكور جزء موارد كارگيري مشتقات ريشه. موارد مرتبط: تنها در صورتي موارد به1

  اند كه داراي هر دو شرط زير باشند:مرتبط محسوب شده

شناختي باشد؛ بدين معنا كه به يكي از اجزاي الف) مشتق مذكور داراي معناي عليّت هستي

شناختي همانند علت يا معلول اشاره كند و يا اينكه اصل رابطة عليت را توصيف رابطة عليت هستي

هاي هاي مذكور به علت يا معلول اشاره دارند و صورتفاعل يا مفعول ريشه كند. معمولاً اسم

  پردازند. هاي مذكور نيز به توصيف رابطة عليت ميمختلف فعلي يا مصدري ريشه

رسيد كه مشتق مذكور هر چند داراي معنايي عليّ است، اما به عليت نظر ميدر مواردي به

شناختي وامل اجتماعي و سياسي بر يكديگر و يا عليت معرفتغيرفلسفي اشاره دارد. مثلاً تأثير ع

شناختي كه شناختي. در اين مقاله تنها بر عليت هستيهمانند تأثير برهان بر ايجاد يقين معرفت

شود، تمركز شده است و بقية اقسام عليت همانند عليت  تقريباً معادل عليت فلسفي محسوب مي
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  اند. ف شدهشناختي حذاجتماعي يا عليت معرفت

عبارت ديگر مشتق مذكور كار نرفته باشد. بهاش بهالفظي ب) مشتق مذكور در معناي تحت

  داراي معنايي استعاري باشد.

اگر يك يا  الشفاء،هاي مذكور در كتاب الهيات . موارد غيرمرتبط: هر مورد از مشتقات ريشه2

  شوند. حث مقالة حاضر محسوب ميهر دو شرط مذكور را نداشته باشند، موارد غيرمرتبط با ب

گذارد. بدين ترتيب هاي مذكور را به نمايش ميفراواني مشتقات هر يك از ريشه 1جدول 

» موارد غيرمرتبط«و » موارد مرتبط«هاي مذكور به دو دسته كارگيري هر يك از ريشهموارد به

شود كه اين  دي ميشامل موار» موارد مرتبط«تقسيم شده است. با توجه به توضيحات فوق، 

  پردازند. شناختي ميشان به توصيف عليت هستيواژگان در معناي استعاري
  

  هاي مفهومي هاي مرتبط با استعارهفراواني ريشه: 1 جدول
Table1: Frequency of lexical roots related to conceptual metaphors 

 

  مجموع كل موارد  موارد غيرمرتبط  موارد مرتبط  هاريشه  استعاره  اقسام استعاره

عليت مبتني بر 

علت نيروي «

  »فيزيكي است

عليت انتقال دارايي 

  است

  22  10  12  عطو

 115  21  94  فيد

  3  1  2  وهب

  عليت ساختن است

  176  146  30  جعل

  45  36  9  صنع

عليت بر جاي 

  گذاشتن نشانه است

  76  17  59  أثر

  عليت طبيعي

حركت به  عليت

  سمت خارج است

  53  0  53  فيض

  67  0  67  صدر

  5  3  2  نشأ

عليت اساس و پايه 

  قرار گرفتن است

  365  115  250  قوم

علت نقطة آغاز 

  است

  414  97  317  بدأ
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موارد «تكميل شده است. با تجميع تمام  1مطابق با اطلاعات موجود در جدول  2جدول 

كارگيري ، مجموع موارد به1د در ذيل هر استعاره در جدول هاي موجواستفاده از ريشه» مرتبط

بندي هاي مفهومي در يك تقسيم دست آمده است. استعارهبه 2هر استعارة مفهومي در جدول 

علت نيروي «هاي مفهومي مبتني بر استعارة  تر به دو قسم تقسيم شده است: الف) استعارهكلان

مبتني بر عليت طبيعي. در ذيل هر قسم نيز، سه استعارة هاي مفهومي  و ب) استعاره» فيزيكي است

  كارگيري هر سه استعارة مفهومي، مجموع موارد گيرد و با تجميع موارد بهمفهومي قرار مي

  دست آمده استبه 2هاي مفهومي مذكور در جدول  كارگيري هر قسم از استعارهبه
 .  

  هاي مفهومي و اقسام استعاره فراواني استعاره: 2 جدول
Table 2: Frequency of conceptual metaphors 

 

  استعاره   اقسام استعاره
- مجموع موارد به

  كارگيري هر استعاره

مجموع هر قسم از دو 

  هاقسم استعاره

علت «عليت مبتني بر 

  »نيروي فيزيكي است

  108  عليت انتقال دارايي است

206  

  39  تعليت ساختن اس

  59  عليت بر جاي گذاشتن نشانه است

  عليت طبيعي

  122  عليت حركت به سمت خارج است

689  

  250  عليت اساس و پايه قرار گرفتن است

  317  علت نقطة آغاز است
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  . نتيجه7

يت در از رابطة عل الشفاءسينا در كتاب الهيات  پژوهش حاضر نشان داد كه فهم و توصيف  ابن

سينا از واژگان زيادي براي توصيف رابطة  چارچوب نظرية استعارة مفهومي قابل تبيين است.  ابن

عليت بهره برده است. استفاده از اين واژگان دلبخواهي و تصادفي نبوده است. هر چند او صراحتاً 

مقاله نشان  دليل انتخاب اين واژگان را براي توصيف رابطة عليت توضيح نداده است اما در اين

هاي مفهومي متفاوتي جهت توصيف رابطة عليت  صورت ناخودآگاه از استعارهداده شد كه او به

هاي مفهومي تعلق  بهره برده است و هر يك از واژگان مذكور به حوزة مبدأ يكي از اين استعاره

  دارد. 

عليت در بندي كليدواژگاني كه جهت توصيف رابطة در پژوهش حاضر با استخراج و دسته

هاي مفهومي عليت در كتاب مذكور كشف و  اند، استعارهمورد استفاده قرار گرفته الشفاءالهيات 

هاي مفهومي موجود در  ترين استعارهترين و متداولبندي كلان، مهممعرفي شدند. در يك تقسيم

  توان به دو قسم تقسيم كرد:  سينا را مي ي  ابنشفاكتاب الهيات 

در ذيل اين قسم ». علت نيروي فيزيكي است«ي مفهومي مبتني بر استعارة پاية ها الف) استعاره

عليت بر جاي «و » عليت ساختن است«، »هاستعليت انتقال دارايي«هاي مفهومي  نيز استعاره

  گيرند.قرار مي» گذاشتن نشانه است

عليت «هاي  هاي مفهومي مبتني بر عليت طبيعي. در ذيل اين قسم نيز استعاره ب) استعاره 

قرار » علت نقطة آغاز است«و » عليت اساس و پايه قرار گرفتن است«، »حركت به سمت خارج است

  گيرند.مي

منتفي نيست. برخي  الشفاءهاي مفهومي ديگر در كتاب الهيات  با اين حال، امكان وجود استعاره 

اند و برخي عرفي شدههاي عليت م عنوان استعارهها توسط ليكاف و جانسون بهاز اين استعاره

» عليت اساس و پايه قرار گرفتن است«گردند. استعارة هاي جديدي محسوب مي ديگر نيز استعاره

  اند. توسط ليكاف و جانسون مورد اشاره قرار نگرفته» عليت برجاي گذاشتن نشانه است«و 

و مشتقات هاي مفهومي توسط يك يا چند ريشة واژگاني  حوزة مبدأ هر يك از اين استعاره

كارگيري واژگاني كه به اند. در مقالة حاضر، با شمارش موارد بهها در اين كتاب ظاهر شدهآن

 الشفاءكارگيري هر استعارة مفهومي در الهيات ها تعلق دارند، فراواني بهحوزة مبدأ اين استعاره

هاي مفهومي  همشخص شده است. براساس نتايج آماري، ميزان نقش و اهميت هر كدام از استعار
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شكل معناداري هاي مفهومي مبتني بر عليت طبيعي به عليت در اين متن نشان داده شد؛ استعاره

  كار به شفادر متن الهيات » علت نيروي فيزيكي است«هاي مفهومي مبتني بر  بيش از استعاره

هاي دستة  ارههاي مفهومي مبتني بر عليت طبيعي فراواني بيش از استع اند. تمامي استعارهرفته

اي بنيادين در ستون فقرات عنوان انديشهگرايي بهدهد كه ذاتديگر دارند. همين امر نشان مي

  سينا حضور دارد. فلسفة  ابن

- كم» عليت ساختن است«پرتكرارترين استعاره و استعارة » علت نقطة آغاز است«استعارة  

  شود.  تكرارترين استعاره محسوب مي

  

  ها نوشت . پي8
1. George Lakoff 

2. Mark Johnson 

3. conceptual metaphor 

4. target domain 

5. source domain 

6. conceptualize 

7. categorization 

8. Ludwig Wittgenstein  

9. Eleanor Rosch 

10. William Labov 

11. prototype 

12. skeletal literal causation 

13. primary metaphor 

14. the location event-structure metaphor 

15. complex metaphor 

16. the object event-structure metaphor 

17. natural causation 

18. essence 

19. mapping 
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  . منابع 9

بدوي. قم: منشورات مكتبه آيه االله العظمي  ع.تحقيق  .الشفاء (المنطق)). ق1405( ح.سينا،  ابن    •

      النجفي.المرعشي 

زارعي. قم: بوستان كتاب قم (انتشارات  م. ة. ويراستالإشارات و التنبيهات. )1381( ---------   •

      قم). ةعلمي ةدفتر تبليغات اسلامي حوز

آملي. قم: دفتر تبليغات  ةزاد  حسن ح.. تحقيق الإلهيات من كتاب الشفاء). 1376( ---------     •

      قم. ةعلمي ةاسلامي حوز

 .پژوه. تهران: دانشگاه تهران دانش م.ت.تحقيق  .ا����ة). 1379( ---------     •

      . قم: بيدار.سينا رسائل  ابنتا).  (بي  ---------     •

- پژوهشدر قرآن كريم با رويكرد شناختي. » نور«بررسي استعارة مفهومي ). 1395( م.براتي،    •

      .59ـ39 )،23(3، هاي نقد ادبي و سبك شناسي

، 1 ،فلسفه و كلام اسلاميملاصدرا.  ةنور در فلسف ةمثاب وجود به ةاستعار). 1395( و.زاده، خادم   •

      .34ـ19

فلسفه و كلام مثابة امر سيال در فلسفة ملاصدرا. استعارة وجود به .)1396( و.زاده، خادم   •

      .206ـ187، 2 ،اسلامي

حكمت . سينا و ملاصدرا مثابه امر ثابت نزد ابن د حقيقي بهاستعاره موجو .)1396( ---------     •

      .67ـ39، 3، معاصر

      . تهران: فكر روز.)1377( قوام صفري م. ة. ترجمارسطو .)1930( د.راس،    •

      . قم: مكتبة المصطفوي.الحكمة المتعالية في الأسفار العقلية الأربعة). 1368( م.صدرالدين شيرازي،    •

      . تهران: مركز نشر دانشگاهي.الشواهد الربوبية في المناهج السلوكية). 1360( ---------------    •

مؤسسة . . قم: جماعة المدرسين في الحوزة العلمية بقمنهاية الحكمة). 1416( م.ح.طباطبايي،    •

      النشر الإسلامي.

      رالمشرق.مهدي. بيروت: دا م.. تصحيح كتاب الحروف). م1970( م.فارابي،    •

 ةاستعار ةسهروردي بر اساس نظري ةدر دو رسال» ناكجاآباد«مفهوم ). 1392( ز.هاشمي،    •

      .260ـ237 )،15(3، جستارهاي زبانيشناختي. 
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جستارهاي  .هاي جهتي در قرآن با رويكرد شناختي استعاره). 1395(آ. و افراشي،  ف.،يگانه،    •

      .216ـ193، )33(5، زباني
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